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AGHEEI{E}IT made in ouplicate the
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I"IEIJUNARONNI
NARI]dITILJA I

f]Ptr{T SPO RAZUM IZME&IU
CONSIIIIING ENG]NEEEA

THIS

of
day
and

b etween

herej-nafter called t the Clientr , of the one part and

Consulting Engine e:/ s/ hereinafter called' the Consulting
Engineerr of the other part.

1,/IIEEEAS the Client is desirous that engineering servi-ces
be rendered for the followlng pro ject:

/auscription of the reference/

NOW TIIESE PHXSENTS WITNESS and lt ls hereby agreed and.
declared, by and b etween the parties hereto as fol-lows :

Art. 1. Appointment of Consultlng Engineer/s/

The Client hereby appo ints t}:e Consulting Engin eer/ s/ and.
the Consulting Engineer/s/ accept/s/ the appointment on the
conditions as laid down 1n the annexeci r Int ernational
General Rules fo r rigreement between Client and Consulting
Engineerr /lenlt L9 63/ and on the t errns and conditions
hereinafter set forth.
.Irt. 2. / /tlere fill- 1r'. the Special Conditions, such as
,,\rt,3. / /appltcable 1aw, methoo of Remuneration etc.l
etc. '/{eZ the ,'irticles of the annexed Rules marked wttn+/

In witness wherer: f the parties sign ;

the Client : the Consulting Engineer

Ovaj Spo Tazvm

go oine

nadin jen j e u dva primierdra i to dana

rzme dj u

ie se u claI jnjem tekstu nazivati naruditelj, s jedne strane

Consulting Englneera, ko ji i e se u ial jnjem tekstu na.T,ivati
Consult ing Engine e r, s druge s!- rane.

ebzi::om da narudlteI j ZeL:- o siguratl tehnidke usluge za sliie-
deil ob iekt 2

/ op:-s ob j ekta/

0vime se 1:otvrd juje da j e dogovoreno Lzmediu stranaka kako
slij edi :

dlan 1. Jmenovanje Consulting Engineera
iVarudilac o vime i-menu je Consultirg Jlngineera , a Consulting
Ingineer prihv a6a ovo imenovan je pod uuietima sadrZanim u pnl-
LoZenim ,'!Ied j una ro d.nlm opi lm uv j e.tima z a spo,Taz ttffi izmed ju na ru-
6ite1 ja i Coi.sul-tlng Engine era "- /IGHA L9 63. / kao i pod uv ietima
ovdje izLoileni,ma,

Ulan 2. /Crdie treba unijeti posebne 11viele.krq 5to sur pravo
dlan 3. 'koie se ima pri*lieniti, nadin pIa{?nia itd.;.
itA. 

J ' 
/vi6,i i;ako digq i diano ve priloga ko ji su oznad'eni

zv Jez dicom ' /
U potvrdu gore 3,zn1jetog stranke stavliaiu svoj potpis:

Naruditel.j; Consul-ting Engineerl

aarooaaaitoaaaaaaaaa.'oo'o"t"t"'!"tt"t""

koji
i
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TNIER}d.\IIONAI GENEBAI RIITES FOR
AGREBMFJIT BEfi,{Em[ CTrItrNt rtND

CONSIITTIIVG ENGTNEER

/tew J.9 63/

1. General provlsions

1.1. fhese rules concern the prof essional- relati,onship
between an indivi,dual personr corporate body o r ,public authority /herei-nafter cal1-eo I the Client' /,
who wishes to engage the services of a Cu-nsulting
Engineer, Partnership of Consulting Eqsineers or
1egal entity of Consultin:: Engine.ers /hereinafter
calI.ed 'the Consulting Ingineer'/ to advise on
englneering niatters or to desi*jn and. su--Llervise the
constructi-on of engineering wo rks and ihe Consulting

11

MJiDJUNATNI{I OPiI UVJETI ZA SORAZUM

IZMEDJU NARIJdITETJA I CoIvSUITING ENGINEEnA

/rce,u L9 63. /

1. Opie odredbe

1.1. Ovi opii uvjeti bave se profesionalnlm odnosom t%mediu
po j edlnih o ioba, p 

"rrnifr- 
o soba iIi jaynih, o rg-an? ./ryo 1, i e

se u oai.l jniem tbt<stu naziv#i"Naruditeli "/ , d i.o ii ilele
angailirai i usl ug e rJon su1-tlng Engine era, o rtakluka Consul-
ti[g Englneera. ifi pra.'\inu osobu s pred,m_etory noslgvanja
Coniultlng Engineerl /a ko j.i 6e se u daljnjem tekstu r'azi-
vati "0onEultitg Engrne ev"/, i to s ciliem da dobliu sa-
v j ete r.i- tehnidklm pltan jirna, if i If, pro iektiran ju I nadzi-
ranju izvo<ienja teh-nidkili radova, te samoga Consdlting
Engine e ra

L.2. Ri jedi ko je su :,zrai-ene u j ednini -qnogu takodier .o znal-tvati
i mnoZinu-1- obratno, ne mijenjajuii time znad,enje sadrilaia.

1.3. Naslovu ne ogranidavaju, ne mi jenja ju, i nerna ju utiecaia
na zne-d en j e o vlkt uv i eta ili Spo razuma.

1.4. Ako je Sporazvm napisan na viSe iezlkar r&vest 6e se u
Spo Tazumu ko ii ie o d tih trez:.ka miero davan.

L.5. U Spo r:azumu i e se navestl d.rilava po odredbama dii eS plsv-
nog poretka ie Spo Ya%vm zakLjuden.

1.5. Narudltelj ie zadtiti Consulting Englneerr- protlv pogljedi-
ea do tco3ih bi moglo doii zbog nesklada i-zmedju od.r_edaba
ovih u-s jet, i/ILi Spo mzuma 1 pravnih odredaba u. skladu s
ko jirna j e Spo ra%vm zalr-7-j ud en.

L.7. Ovi i e se uv j eti nazivatl "IGBA L963. ".

2 . P rav a i du.ilno st i na rud it eI ja i Consult 1ng Engi-neelra

2.!. Consulting Engineer ie u svlm profesionalnim pitani+*a
dj elovati- kao- vj erni sav jetnik narubitel iev , a u qnim pi-
tin jima u ko jimi su. n jegove duZnosti prepustene nieqqvo i
slobodr:o j oc jenl postupit i e na pravldan naEin izmediu
naruditel ja 1 tz\todjada.

Engineer so engaged.

L.2. Wo rds impo rt ing the singula r
pluraI and vlce-versa without
the meani-ng c f th e cont ext .

1. 3. The headings shal-l not 1. imit,
meani-ng of these rules or the

o nl y' al so incl ude the
1n eiiher case a1t ering

alter or affect the
,\g re ement .

+1 . 4. I f the Agroo'nent i s writt en 1n mo re than one lang u.age
it sha1.J. be stated in the Agreement which of these
languages sha1l. be the 'Ruling Language'.

+1. 5. fn the Agreement it shall be stated. under the l-egaI
Irrovisions of whieh countrv the Agreement has been
concluCed.

1 . 5 . The Client shall saf egua rd. the Consultins Englneer
againsi the collsequences o f any incompatlb,ility
between the tr,rovislons of these rules and/or the
Agreement and the legal p rovj- sj-ons under which the
Agreement is concluded.

1.?. fhese rules shall be refer::ed to as tIGzu L963t.

2, R:ights and duties of the Client and the Consuflting
Engineer

2.L. The Consulting Engineer sha11 i-n all professional
matters act as a faithfu-I adviser to the Client,
and t LL so far as s..r;r of his outies are oiscretionary,
act fairly as between the cl-ient and. the Contracto r.
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2.2. fhe Consulting Engi-neer sha1I exercj-se all reasonable
ski1I r eare and di1j.gence j-n the diseharge of his
dutles under the Agreement.

2.3. fhe Client sha1l furnish all pertlnent data and, infor,-
mation available to him and shall give such assistance
as shaI1 reasonably be requlred by the Consulting
Engjneer for the carrylng out of hls duties under the
Agreement.

2.4. The remuneration of the Consulting Engineer charged to
the Ctlent according to clause 6 sha11 constitute hls
only remuneration ln corulectlon with the Agreement,
which inter alia implies that he shall no t aceept any
trade commission, discount, a1.lowance or lndlrect
payment o r o the r consi derat r-on j-n conneetion with
the referenee.

2.5. The Consulting Engineer shalI- not have the benefit ,
whether directly or lndlrectl-;r, o f any r"oyalty on o r
of any gratuity or commissj-on in respect of arly
patented or Irrotected artlcle or process used on or
for the purpose of the Agreement unless it 1s mutuall-y
agreeo that he mav,

2.6. fhe Consulting Engineer, when in charge of supervislon
o f I,'iorks under con st ruction shall have autho rity to
rnake minor alteratlons to design as ntay be necessary
or expeoient, but be sha:1 obtain the prior approval
of the Cllent to any more substantial modiflcation
of the deslgn and costs of the said, I,{orks and to ally
instructlon to a Contractor whlch constltutes a major
variation, omission or addition to the Contract. In
the event of any emergency howeVer whlch 1n the
opinion of the Consulti.:rg Engineer recluires immediate
aetion in the Clientts interests the Consulting
Engineer shall have autho rity to lssue su-ch o rders
as requ-lred on behalf of and at the expense of the
Cli ent.

2.7. fhe ConsuJ-ti-ng Engineer shalJ. not be the medlum of
payments made on behalf of the Client to Contraetors
and/or Sup;rr1iers, unless specificall-y so requested
by the Client. IIe will however issue certifieates
fo r sueh paJrment s.

2. B, The Cl-ient sha1l give his decisj-on on all sketehes,
d.rawings, reportsr recommendations and tender docu-
ments laid before him by the Consulting Englneer ix
such reasonable ti-me as not to delay the wod( of the
Consulting Engineer.

13

2.2. Consultlng Engineer upotrijebit ie u vrEeni* svoji! duZno-
sti p rema o vom spo ]/:?;zumu, sv u r:azulnn u v j eStinu, pazn ju i
marl jlvo st.

2.3. Na:ruditeli ie Consultitg Engine9r1 staviti na raspolaganje
sve orle od.govaraiu6 e podatke i inf onnaclie ko ie sB mu

ao stuii"*l -E; A; fru p iud,iti onu pomoC ko iu o vai Tof e m"z'urnno

za11tlievati za izvrBenje njegovih duznosti u smislu spora-
z\J_ma.

2. 4. Naknada ko ju i e priraiti Consulting EnglneeT u skladu s

Elanom- 6 . i "uA"tiuf i" 
,r; 

"go 
ro i edinu iaknadu u v ezi s

o vim Si.,o Ta%umom, 
- 

5 t6, iZm"ed iu 6sta1o3, . 
tako o i er znadi 

. 
da

on neil p rimlti nikakvu trgdv adku pri vi ?i-ro r PoPust, do da-
tak ili kakvu posr"d*u pladu, ili bilo kakvu drugu naknadu
tl vezi s Po slom ko ii obavl ja.

2,5. Consulting lingineer ne sml ie imati nikakve korj'sti, -bilo
posredne tifo neposredne, 6d_ ma kakve tantijeme, dodatka
u noveu. ili provi 7,;.Je? u jrogledu bilo ko ieg- patenta ili
zaltii enog preAmEt "i ifi ioutupka upotrij"blielgg u. v ezl
s ovim s1-ro-razomo* iii zuoi nje-sa, osim ako bi'oi1o LzTt-
61to do go vo reno Oa 01L tako neS to moY' e p rimiti '

2.6. Consulting Englneer u sludajevima kad vr5i nadzor nad
radovlma treba imatl ovJ.a5ten je da vr5i ko risne ili
1:oirebne izmjene u proiektlma; ali za svaku bitniju
11mJenu p ro i ekaia iif 6i i en? rlavedenlh radova on t reba
da Aofi;i-pi*thodno ooobienie naru6itelievo, iednako
kao i z,a svaku uputu Lzvodiabu ko ja preds';a'li?.n9{u
b i tnu 1zmi enu , p?o:., u -s t il i oo dat ali Ugo vo ru. Me d' i ut im u

hitnim studaievima u koiima ie p9 mi5lieni11 Consulting
Engineera po{rebno neodloY"no djelovanje ? interesu
naruditel iLvu, tada Consulting Engine?r. lma pravo . d'a

.'zCa takve naloge kakvi su poirebnlr I to u narudite-
ljevo :.rce 1na. njegov troEak.

2,7. Plaianja od narutiitelieve strane r:zvodiadu 1Ii Lzvodia-
dima ,rJi u se vrt itl pos redstvom Consultin€: Xngine ery't
o sin: a.Ko bi to izT)-dito iaht,.jevao naruditel-i. .I'le{.jutim
Consulting Engineer i e tzd.avaii potvrde za pladanja.

2.8. l{arudil; el i i e dono siti o d}uke u vezi sa svima skicama t

crt e1;1nat tzv;e*ia, jima r irreporu.tcama i ponu-dbenim doku-
mentlma- ko je ,iu podnese -Conlultlnq Eng*+ger i to u

]:azrlrnno m roku da n e zad,fr av a rad cons ult ing Engine el=L '
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2.9. fhe Consultin;: trngineer may call in the asslstance of
other Consultants or Experts. He shall be entitled
to eharge the ensulng costs to the Crient wne.n prlor
apprpval i.ir wrlting has been obtained.,

2.10. The copyrignt of all documents prepared by the
ConsultinE lngineer j-n com.ectlon wlth the Agreement
rests wiih ;he Consulting Englneer, The Client sha1l
not be entltled either directly or lndirectly to
make use cf these d.ocuments for the carryi-ng out of
the iuork o ther than under the stf,pervlsion of the
Consulting f,ngineer and./o r of any addltional o r
similar r^prk wlthout prior appr-oval of the Consul-
ting Engineer and. without aoditj-onal remuneratlon.

2.11. fhe Consulting Englneer shaIl have tire rlght, stubject
to the Clientr s approval , whlch sha1l not be wj-thheld
unduly, to i;ublish oescriptive artj-eles with o r without
ilJ.ust rations, relevarrt to the ref ererlees either on his
own account o r in con junction r^rith cther parties
co1Lcerned..

3. Preparatj-on, concluslon, &lteration and termj-nation
of the Agreement

3.1. The Agreement is considered to have eome into force
immeolately upon the signature of the Form of Agreement
o r alternatl','ely upon the signature o f other do cument s
clearly inoicating the lntentj-on of both parties to
eol].aborate on the basls of these H,u1es.

3.2. Shou].d circumstances arise whlch eall for modlficati-ons
of the Agreement these may be made by mutual eonsent
given in wri-ting. Proposals irr thls respect frnm one
party sha1-I be given due consideratlon by the other
Party.

3.3. fhe Consulting Engineer shal1 noi irave the rlght to
assign or transfer the benefit or obli"gatlon of the
Agreement o r any part thereof . ilowever the Consulting
Englneer shall be entitled at any time to taJce into
partnershlp another partner or partnes /o, directo Ts/
and he o r they shall thence be ceemed to be included
ln the expression tthe Consulting Englneerf .

3.4. fhe Agreement shall not be dissolved by the death of
the Client . i{1s right s and obiigat ions shail pass to
his Successo rs.

t5

2,9. Consultin,g Englneer ie ov1.eu5ten u pomoi zvatt drug-e

bi odatle nastaii, orit"titi od naruditelja i to u svlm
onlm- =f u6ajevima kao J* za tak-''to an8?4i-ranje prethodno
dobivena 1:ismena dozvola oC n;:.ruditel ja.

2.L0. Cgnsult ing Engineer zad,r|,ana autOI's]<O p raVO n'a Sve dO-

kumente Xdie ir11:remi u vezi sa Spovazvmom, Naruditeli
ni je posred,no , a niil nelrcs{ed"nc _ovlei-{ten da ulrotrebl-Ja-
\ta ovL ookumentl za LZv * en je radova, o slm za olLe rad.ove
ko ji bi se vr5i].i -;:od. nadzororn Consultlng Engineer?.'i711i 

za neke ooaaine ili slidne radove, a bez prethod-
nog o do b.ren ja Corr"ult ing Engine e ra i b ez do datne nakna de.

2.LL. Consulting Engineer ima pravo, podloZno naruditeliev?
odobrenju-fcojf isto -ne sm:-3e neopravdano usk::atj-ti, da

cb iavi ian:o s-;alno i1i zaledno s .-ciruJima, .gPi-sne Ulanke
o of i*ft" i to s ilustra.iiarna ili bez njih.

3. Priprema, zakljudenje, 3,zmiena i prestanak SpoTazuma

3,1. Smatra se da ie ovaj Spo Ta%v-m stupio na sn&gu odrnah po

irotpisu Tipskog spo razuma ili alt ernativno r .P.o potlisu
druglh cok*ume iati iz ko ilh. se iSsno vidi namie::a stra-
naka da suracliuiu na osnovi ovih uvieta.

3.2. Ukoliko nastupe cko].nostl ko ie tzLskuju rzryienu..spo razumat
taku" "" ;*z;1|Sene mogu ubiniti temel ie* zaiednidkog pisme-
nog spo rn,zuma. prii[Atozi Li tom pr&vcu- je.rne od stranaka
bit 6-e xaznwtrani o o druge st rank e '

3 . 3 . Co1-1sulting Engineer ni j e c vla5 ten cedi ratl ili ust uplti
netcomu iieiuil t o"i*ti"iIi obveze 4oie plgizlaze iz ovog
Spo razuma ili "Liioe 

n jego vog o+ i ela. t'ted j utim Consulting
Engineer je u svakd Aor:a ovla5ten ca udie, u ortaklu-k s

j ednini i1i s vi5 e drugo va /t:1 di rekt ora/ , i o1l ili onl
Zu od tada hiti onunvlieni-' 3-zrazcrfr. "Consulting Engineer".

3.4. Spo TaZti.W ne presia je li.akgn nayuditeijeve smrti'
Njegova prava i oilveze preiaze lla nje;ove nasl jednike.
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3. 5. Should the uoll"so+tinS E1_Sgn oLTt b e i-rrg aiL rndj-vi-dual,die or be prevented. by ltiness cr art o'i;;rer cr-reur1-stance. beygng hj-s ccnt::o-I. f ::o m p erfornring the onf igu-t ions lmplieci by the Agleernent c:, having it perforiledentirely, - the Ag re enr.rtn'b co it.;e s tc en end wi tho ut p re j u_dice to the accrueo .:ights o i' either party agai-nlt "the o ther,

f he Cl l ent sha1l "iii tirat ria s c u 1 'e tl.le Ccnsulting
Englneer or ]rrs su-ccessors and. Assigns against
suffienoeI or' tlie iucLliiien-L-s r1ecessa:yi.--: ihe eontlnu-atlon cf rhe wc rk i-n si) f;,r as t,ha.t are available,
such part o:: the rerrluj-r.erartlon as co rr.es-!)CInd.s to thestate of thc t",crk of ihe Consultitig Engineer und.erthe Agreement,, incJ-u.o:1.ng Eny reimb[rsaIl e co st s andthose costs lit any/ ensuin! for the consulting
trngineer or his Successors or Assi-gns from conlrects
already- entered. into in respect oi'the reference,in so far aG they are no t y;t remj-bursed. by the
cl i ent.

3.6. should the consulting Engineer be a partnership or
Iega1 entit;r the Agreement shal]- not be dissolved
by- the death o r retirement of a rnember of the partne::-
ship or a di"recto r of the legal e.,rti-tyc

3,7. Should the Consulting Engineer be urnabl-e to f u1fil
hi s obligations und.er tha Agreement owlng to clreum-
stances beyond his contrcl c r owing to some u-nreaso-nable aet j-on of the Client torrards him o r beea.use theclient does not meet his oblrgations under tite
Agre.ement, lie is entltl-ed to stlspend his activities
and/ o r to ccr.frcel the Agreement , in which latt er casethe pro visions ref erreii to und er _1 . 5 alply, wlthout
l:rg i ud 1c e tr; hi s ri ght to cla ira d amag ei- ri.o m the
Client if tirere are grounds tc "

3.8. fn the event of the wlio1-e or any 'prarb of the Wor{cs
b ei-ng po stponed. o r abanecne c ,:, r. if fo r any reason
whatsoever the Orient uan*e--']-s the Ag.r:eeriruiri as a
whole or a part of j-u -i;he s&n1e airieu[ts a]te d,ue tothe consull=rrs Engi-neer as r.e f e..red tc under 3.5 ,lnereased p-r' olle (iuarter c f the lrerliuneration agreed
upon fo r that part o l-' "'uhc 

,.' .r r.ir-s r^irLj cli rl.i;e to the
aforesaici ci. rcurnstances ,r^ai-l- .act be cori:-D-r.eted bythe consultirig ingi-ncer, rf ;he riiii;r:.e ijatlc,n is" ona tlme-salai'y basls in accc rcan ce uri-t i: 6.1 under Athe cons ul- t::-ng Engine e r sh.-...1-1, 

"r-, e er-r j-'hl- e d to pa]rment
during a relrsonable tlme fc:: t:rr,;e cf r:.is sta?r" who
have been \^/c rklng on i,he ref erenc il and who have to
b e t ransf er_r:e d to o ther job s in eic,iition to the
amounts due to him as r.eferred io u.ncer 3.5.
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3. 5. Ukollko Consulting Engineer, ko ji je f:zldka o soba, urnre
ili ako j e z bog bole sti , 11i zbog bilo ko j ih drugih
okolno s ti van n jegov e kont rc1e, spri j ed en u izv rB en j u
svojih obveza u smislu SpoTazuma, ili ako je te obveze
n cijelosti :,zvrEio, tada Sporazvm prestaje l to bez
utjecaja lr.a stedena prava svake od stranaka prema dru-
go j strane j-.

U takvom sluda ju naruditel j dugu j e Consulting Engineeru
ili njegovim nasljednicima, i1i cesionarima predaju onih
dokumenata lco jl su potrebni za lr.astavak rad,ova a s ko jl-
ma on raspol ail e, zatim ona j dio naknade ko j i odgo varet
stan ju rado va ko j e j e izv r51o Consult ing Engineer preina
Srrorazumu, ukljubujuil i troSlcove koje ovomu mora nakna-
diti, kao i one tro5kove /ako ih tna/ koji su za Con-
sulting Engineera, n.iegove nasljednike, i1i za njegove
cesionare nastali kao 1ro sl je dica ugovo ra ko j e su vei
zak].jublli u vez,{ s objektom i to u onom opsegu u kojem
takvl trcSkovi jo5 nisu Consultlng Englneeru vm6eni.

3. 6, Ako je Consulting Engineer ortak ili pravna oso'oa, Spo m-
zvm ne -prestaje smriu ili povladenjem u mlrovjnu nelrog
od dru,.:ova ortakLuka ili direktora takve pravn e osobe.

3.7. Ako Consulting Englneer ni je u stan ju izv r€iti svo je
obveze u smislu ovog Spo razvma, 1 to zbog okolnosti
ko j e su van n j egov e ko,nt role , l1i zbog nekog nerazumnog
postupka samog naruditelja prema njemu, lli zbog neiz-
vr5 en ja obv eza samog naruditel ja u smlslu o vog Spo mzuma,
tada je Consulting Inglneer ovla5ten oa obustavi svoju
d jelatnost i/I1I da raskine Spo razum. U ovom posl jednj em
sludaju primrjenit ie se odredbe dlana 3.5, a1i bez utje-
caja na pravo Consulting Engineera da zahtijeva naknadu
Stete od naruditelja, ukoliko ima osnove za takav zahtjev.

3.8. IIkoliko dodje do odgadjanja il-l napustanja dijela i1i
svih rado va, ili ukoliko narudit eI j u ci j eJ.o sti iIi dj e-
lomiEno raskine Dporazum, onl iznosi ko ji se navod.e u
dlanu 3r5, tretra ju biti isplai eni Consulting Engineeru
i to u vei ani za j ednu 6 etv rtinu dogo vo relr.e naknade za
onaj d1o radova koji zbog navedenih okolnosti neie moii
blti LZvrEeni od strane Consultlng Englneera. Ukollko
j e nalcnada dogc vo rerla na o sno vi plai e prema utrc5 enom
vremenu. u skladu s dlanom 6.L A, Const,l.1ting Engineer ima
pravo rla 1,ilaiu za odredeno vrijeme za svo je osoblje kojeje bilo zaposleno na Jioslovima toga objekta i koje treba
biti pre'oadeno n& druge poslove, povrh iznosa u.a koje
j-ma pravo u sntislu dlana 3.5.
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?oJ. J.

4.

+4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5 .

4.6.

4.7 .

Iir within ltro years, the posiponed works o r any part
therecf shall^again_ proceed t dily relevant pryrnei.ts
made under 3. B sha1l rank as pajrme.nt s on ac ci,unt
towards the total fee actually papble, it being
understoo d that the extra timb ip6nt b; the Conir,r.lting
Englneer i rr coruIeet lon with tire resulnptlon o f, the
po st,ooned l{o .^k s and the actual co st s o f the addit ional
i^rork \^ri11 be sub ject to an adciitional cha,rge.

L,lability o f the Consulting Englneer

The Consult ing Englneer is llab1e fb r the con seqlrenees
of ercors and. omissions on his part or on the part ofhis emploJrees in sc far as speclfied irr the agreement
and to the e.xtent menti-oned thereln and. with the
limltations ::eferyed io hereunder.

If aecording to the Agreement the Consulting Englneer
has certain iiabilitles for errors and omissions the
lncemnlficat:-on to be paid. by the Consulting Engineer
shail onlybe based on the seriousness ln ch.aracter
thereof anc shall be determined in reration to the
Consultlng Engineer' s f ee fo r the works and. shalI
lrever be in excess of that fee.

fhe riabilltv of the consulting Engineer does not
cover costs other than those for the reinstatement
of the Works. All liability for consequential damages
is excluded.

[he j-iabiJ.ity of the Consulting Engineer /it any/
expires after two )rears from the date of completion
of the relevant part of the .Works.

The Consulting Engi-neer has no liablIity whatsoever
for any part of the \,rIorks not designed by him or under
hls responsibilit;1 or whieh have not been constructed
under hj-s sn1)er.vj-slon.

fhe Consultirrg trngineer has no liabi]-it-,r whatsoever
for any part of the Works for r^rhlch the liability
rests wlth tjre Contractor. or tire suppl-rer.

The Consulting Engineer has no lia'bi-l-ltr. whatsoever
for any d.amage resu-lting frorn any act of Contractors
or Suppliers r^rhich ls not ln aceordance \^rith the
eontract do cir-ment m r t].ie Consu-Iting Engineert s
inst ruc tions .

1g

3.9. Ukoliko se u roku od dvi j e godine ipak nastave prek jnuti
rad,ovir_ sYa plaianja rzvr5ena u smislu dlana 3.8, smatrat
i e se plaianiima LZv r5enim na radun ukupnog hono Tam. ko jltreba konabno r.rlatlti, pod mzurul jevajuil pri tome da ipittreba -pos ebno platiti. vrl jeme ko j e Consulting nnglneerut:p5i u vezj- s nestavkcm prekinutifr radova fiao I stvarrre
tr',oSkove dodatnih rad,ova.

4. Odgovornost Consulting Engineel:a

4,1. Cottsultr-ng trngineer odgovoran je za posl-jedice gre$aka
i propusta svo jfh , a isto tako I svo jih namj e5tenlka,
ukollko su navedene u Spo Tazu-mu i u tamo nav edenom opsegur
kao i s tarno navedenim ogranidenjlma.

4.2. Ako u srnlslu Sporazuma Consulting Engineer lnw odredjenu
oogovornost za gre5ke iIi propuste, naknada Stete kojubi on bio dvZan platiti bit 6e osnovana na njihovoj oz-
bi1 jnostl, a blt 6e od.redjena u odnosu prema-honoraru
Consultlng Engine era. ko ji on. treba primiti za rad.ove, a
nlkada neie premaEiti iznos toga honoTara

4,3. 0dgovornost Consultlng Xngineera nikada ne obuhvaia
troEkove Lzvan onih potrebnih za jropravak radova. Isklju-
duje se svaka odgovornost za posredne Htete.

4. 4. 0 dgo vo rno st Consulting Sngineera /ako I)o s io ly/ presta j e
nakon dvije godine od dana svr5etka octgovarajuieg dajela
rado va .

4.5. Cottsult in,i Engineer nema nikakve o dgo vu rnos ti za ona j dio
radova koji nije sam projektirao, ili kojl nije projekti-
ran pod njegovom oogovornoEiu, 111 koji nlje izgradjen
pod njegovim nadzorom.

4,6. Consulting Engineer nema n j-kakve o dgo vorno sti za ona j dio
Tadova za ko ji j e odgo vo ran izvod jaU ili doba,vl jad .

4.7. Consultj*n: iingi4"", nema nikakve odgovornostl za bilo
kakvu Stetu oo koje bi moglo aoil kao posl-jedica dina
izvo d jad eva ili dobavl_ jad eva , a ko ji n e bi bio u skladu
s rgovo:nim dokumentj-nn iIi u-putama Consulting Englneet:a.
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4. B. The CgtSolling Bngineer has no liability whatsoever forany violatj-on of 1ega1 provlsions or rigfrts of thi.rd.parties unless tkrese provj-sions or rights have beenspeciflcally brogght to the noti-ce of the Consulting
Engineer by the C-r_lent 1n writing.

5, Settlement of dlsputes

5.L. Aty,dispute ov dlfferenee arising out of the Agreement
and/or the pro visi-ons of these Rules, includin! those
considered as such b3, only one of th,e parties, -sha11
b e finally settleo under ttre Rules of Cone iliation andArbitration of the Iniernatlonal Chamber of Commercein Parls bJ. one o r raore arbitrato rs appointed 1n
accoroanee with the said Rules.

6 . Rernune ratlon o f the consult ing Engine er
6.1.+ Tirc remrneration of the Consr:lting Englneer nay be

agreed upon accoroing to onc or more of the followlng
systems Z

A. on a time- salarv basi-s plus reimbursable cc sts as
defined in 6.9 i

B. as a -percentage of the cost of the llorks as defined.
in 6.6 plus reimbursable costs as defined in 6.9;

C. as a lump sum plus rej-mbursable costs as defined
in 6.9.

6-2. If the Agreement concerns construction of Works the
remuneration payable to the Consulting Engineer eovers,unless otherwise agreeC upori e

r. The p reparati-on cf such preliminarv drawlngs,
estimates ano other engineering dobuments to enabLethe proposals for the construction of the I,/orks to
be submltted for &i:-tlroval b), the Client, includlng
as may be necessary;

&. a sUrvelr O r Surry eys cf the sit e ;

b. investigation of available cata o r informat j-on
relat 1ng to the t,fo rk s ;

c. advice to the Client es to tkie necessity for
speclal i-nvestigations of conoi trons of subsoi-1 ,tide or weather, and arranging on the Clientrs
behalf for borlng tests, trial pits, test piling,
mooels or other investi.';ations agreed to be
necessary;

2t

4. B. Consulting Engineer nema nikakve o dgovo;.lr.os ti za kr5 en j e
pravnih prolrisa iI.l prava treiih stranaka, ako mu na te
propise ili na ta prava nije skrenuta posebna pailn7a, i
to pi smeno o d narudltel j ev e strane.

5. RjeEa'ranje sporova

5.1. Svl spo.ro vi- ili nespo yazumi- ico ji narstanu LZ, o voga Spo m-
zvma i/Lti- tz odredaba ovih uv jeta, trl juiu juii -i 

one
koji se kao takvl smatraju od samo jedne stranke, bit Ce
konadno rijedeni u skladu s Pravilnilrom o mirenju i ar-
bitra1r- I'Iedjunarodne tr.:ovinske komore u Parizu, i to od
jednoga l].i vj-5e artltara -Lnienovanih u sl;].adu s tlm Pra-
vilniko m.

6 . ItTakna da Co n s ul t ing Eng in e e ru

6.1. Naknada na lco ju j-ma pravo Consul-ting Englneer mo?e biti do-
go vo rena na o sno vl j e dnog a o d ov ih nad i-na I

.r\. na o sno vl plai e p rema vre menu vz naknadu t::o 5ko va
navedenlh u dlanu 5.9 . i

B. na o snovi postotka od cl jene radovr-l o1-,1satle u dlanu
6,6t vz naknadu tro5kova navedenih u dlanu 6.9,;

C. u. pau5alnom izno su LLz naknadu tro5kova navedenih u
61anu 6,9 . .

6.2. Ako se SpoTazvm odnosl na tzvod,jenje radova, naknada koju
treba platiti Consulting Ehg j-neeru ob uhvaia, ako ne bi
;orotlvno bilo dogovoreno, sli jedei e ;

I. Jzrada takvih prethodnlh nacrtar .predraduna i drugih
tehnidkih dokurnenata ko ji cmoguiu ju da se pri jedlozf-
za iz,vr5 enj e raoo va podnesu na odolrrenj e narudite1- ju,
ukl jri6u juii irrema potrebi ;

&. :-Zmj eru j-li LZruJ ere racili5ta;
b , l st raZl ran j e svih do st upnlh podataka ili 1nf o flna ci ja

koje se odnose na radovel
c. savjete naru.ditelju u pogledu potrebe.L)osebnih

i st raZnLh raoova u. vezi sa zenil-jiStem, pli-raom 1li
vremenskj-rn uvjetj-ma, kao i dogovaranje u narudl-
tel jevo ime za sva lokusna -o-a5 enja, polcusna kopanja,
,ookusno zahijanje siupova, Lzrade raodela ili ko jih
d rurg ih i st ra;Z n:h ra do va za ko j e s e siro Taz umno
sma t ra d.a su llo t rebni;



22

d. corlsultation with any archltect appointed by
the Client regardi-ng any arcirlteetural matt6rs
relat e d to the !/o rk s and \^/:i th any o tire r Consul-
tant appointed b5r the Cl-ient in reg;ard to
specializ ed aovicel

e , the ml.king of such mo dj- f i cat ions in the o utline
drawlngs ano estr-mates of the hbrks ln connection
wlth ';he aforesaid cotlsultaiions as may be
approved. by' the Clier.t.

JI. fhe prepar=-tion of the orawings, englneeri.ng
do cuments and calculations reclu-ireo for the fozmal
approval of any appropriate Government nepartment
or i'ubli: Authorlty' to ihe construetion of the
Wo rks &or1 the p repa ration of al]. drawing s and other
oocuments concerning Works to be tendered for,
incluoin; as may be necesserry in the partj-cular
case 3

&. the rnaking of designs, drawinssr specifications
and preparlng schedules or br1ls of quantities;

b. the maklng or aoaptin3 of eonoitlons of contract,
forms of tender ano i-nvitatlons to tender and
submit tlng the same fo r app r.oval and de ci-sion
o f the C].i ent.

IIL The supervj-sj-on of and the perforrrance of other
serviees in connection with the carrylng out of
the 1.{o rks includlng as rnay be necessar}r ln the
Barticular case I

& . ad vi si-ng the Cl i ent a.s to t ende rs , t ende re rs ,prices and estlmates for the carrying out of
the l,vcrks pro video that no tenCer shall be
accepted or croer be;',1aced b3r tire Ccnsulting
Engineer except on l:eha.If of the Client and,
r^rith hls authoritv in writlng;

b. advis:ngr els to the preparatlon of the contract
to aeeepted tende-rs;

c. p reparing any f uirther ,,Iaiis, deslgns, and
drawings necessarii" t'ar ihe carrj/ant{ out of
the Wo rk s;

d.. examj-nirrg ancl airli ro ving detail ed drawing s
sub rni-c t e o b y' the Con i:ractc r1
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d. sav j etovan ja s arhitekto m lmenovanim o d naruditel ja
u pogl edu arhitekionskih pitan ja vezanih vz radove, kao
i sa svim drugi-m konzultanti-rna j-meno vanim o d na rubi-
telja u pogledu specijaL:,zlranih savjeta;

e. izraoa takvih tzmJena u prednacrtima i predradunj.ma
radova, ko je odobrl narudltelj na temelju gore nave-
denih. sav j etovanja.

f I. Izrada nacrta, tehnidkih dokumenata i pro raduna pot rebnih
za formalno odobrenje ze izvodjenje radova koje bi mogli
tra7iti vladinl od j eli ili javni o rganl, kao i :-zrada
svih llacyta, i drugih ookumenata kojl se oonose na radove
za koje 6e se resiiisati llcltaclja, ukljudujuii, prema
potrebl, u posebnim s1 udajevlma i slrjedeier
a,. t-zre.oa pro jekatar E&crta, spe clfikacl ja, kao i priprema

podloga ze listu icoliEina1,

b. izradu ili prilagodjavanje uvjeta ugovora, llcitacio-
nih dokumenaia i poziva na.l-icltaciju, kao i podno5e-
nje ovih na ooobrenje i odluku narudltel ju.

III . Nadzor i )-zvr5enje drugih usluga u vezt s rzvr€enjem rado-
v&r ukl judu juii, prema potleebi , u ,.'.,os ebnlm s.i.uda jevlrna i
slijedeie;

&. oavan j e sav j eta narudltel ju u pogledu ponuoa, ponud jada,
cijena i proraduna u pogledu :avr5enja radova, pod
uv jetorn oa niti j edna ponuoa lle bucte p rihv a6 ena iIi
narudZba predana od strane Consulting Engineera, osim
u ime samog narudlteJ.ja'i vz njegovo pismeno ovlaStenje;

b. davanje savjeta u pogledu sastavljanja ugovora s
p rihvai enim ponud jadima;

c. tzm.oa dal jnjlh planova, projekata, i erte?a potrebnih
z,a tzv rE en j e rado va I

d. ispitivan j'e i o dob ravan je dctal jnih nacrta po dnesenih
od strane tzvodjada;
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+6.3. ff the remuneration 1s agreed on a time-salary basis
according to 6.1 under A, the Agreement shalJ- state
the per diem charge of the Consulti-ng Engineer or
the princlpals of tlie f irm and the charge io be added
thereto and to the pay-::o11 costs to cover general
overhead expenses and profit, this charge being glven
as a percentage of these basic costs. Time spent in
travelling i-n-con-aection wi.th the Vorlts is chargeable. 6.4,

6. 4. In- the case ref erred to unoer 6. 3 time sp ent by clerical
staff in the head-o f fice of the Consultlng Eng j-neer
sItaII not'ne chrari;eab1e unless otherl.iise agreed LtpotL.

+6,5. If the reinuneretj-on is agreed upon as a percen-i;age
o f the co st cf ihe ivo rks 1-}us reimbursable co sts
according to 6.1 u.nder B that p ercentage sha1l be
mentioneC in the Agreement.

6,6, ff j-n the cese refer:.ed. to under 6,5 the \,,Iorks are
earrleo out r 3s cg st of ihe ldo rks sital.l be eonsidered
unless otilerwise agreed uponl

a. the amount certlfj-ed to the Conrractor, or the
amount cctrtified as cost of the I,{orks if carried
out by direct labour of 1{orks designed, specified
or su,-oervised by the Consulting Enginssv, before
deduclion of Il-iluidated oariages or p.enaltles /it
anv/;
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e . cogovirran jc rr. ime naruditel ja za nacizor i lsp::obavanje
za vr:i-jeme prolzvodnje cni-h materi jer.la za ko je je takav
naoz o .r j. i sp ro bar;an j e uob iba j eno ;

f. oavanje upllteL '',2'todjadu /-tna/ i opieni-to vrsenje nadzo-
ra nad :_zer5avanjem radova, ukljudujuii I ono1.iko posje-
ta ri.iill5.tu kcilko to Consulting Engineer smatm za
po t -.e i:lno I

g. izdar an je svih potvrd,a o plaianju izvodjadu /-tna/ kao
i 63i.gii: pot vrder 1co je trailt naruUitel j;

h. vrH err j e nadzora na,l prob ama za preuziman j e na radillStu;
i. lionragan j e u rj e5avan ju sporova i1i nespo razu-ma oo ko jlh

bi mogio ooii izrnedju naruditelja i izvodjada, izvzev
vo d. j en j e sudskih i arhi trailnih po stupaka;

i, prilikom z,av rHetka radova, revidiran j e v1.astitih nacrta
u- skladu s promj enama dogo vo renim za vrl j eme i-.zvo d j en ja
rado va.

Ako i e naknada ugo vo rena na o sno vi pl.ai e za ut:p 5 eno vri-
jeme u slcladu s dlanom 6.1. A, Spo TazLLm treba navesti
dnevnu. naknadu koju prima Consulting Engineer iI.i rukovo-
dioci toga loctuzeia, kao i dodatna oavari ja ko ja se d.oda ju
gore navedenoj naknadi kao i platnoj listi da bi se pokri-
li reY,tjski tro5kovi i dobit, time da ta dod:,rtna davan ja
budu tzraY,ena u postotlcu od ovlh osnovnlh tzoskova. Vri-
jeme provedeno na 1".,utu u vezt s radovima obradulLava se
trro sebno.

U s]. uda j u. I:.av edenom go re pod 6. 3 . vri j eme ut ro 5 eno o d
sluZb enj.ka u glavnom ured,u Consulting Engineera neie se
posebno zarad,un.avatl, a"lco suprotno ne bi bilo j..zridito
do go vo rello .

€. making arrangements on behalf of the Client for
the inspection ano testing during the manufacture
o f such mat erlal s and plant as are usual-ly
inspected and tested;

f . issulng inst ruetions to Contr"acto r/ s/ and gene-
ralIy supervising the execution of the Wcrks,
including sueh sj-te visits es the Consultlng
Engineer considers necessalTr;

g. lssuing all certif icat es fo r paynaent s to the
Contracto y/s/ and other certificates as required
b], the Client;

h. suirervising acceptance tests olL site;
i. assisting in settling dlsputes o f differerlces

that may arlse between the C)-lent and /"/
Cont Tactor/ s/ exceptlng lltigat j-on and
a rb i t rat lon;

j. on completion of the l^/orks revise hls drawlngs
i 11 accc rdance with a].terations agreed ouring
the execution.

t-T o. J,

+ 6 .5 . Ako j e naknada dogo vo rena Lr. 'po stotku c o ci jene radova i
tro5ko',ra koji se vraiaju u skl-adu s dlanom 6,1. B, taj
po sto taN. t r.eba spo menu.i; i Ll Spo Tazumu.

6.6. Ako se :'ad,ovl lzvode u sklaiJu s nadinom preclvidjenim u
dl-anu 6,5. kao cijerla radova, sma-brat ie ser ako drugabije
ne bi- bilo tz TJ-d j.to c,:go vc renc , sli- j edei e I

3., iznos pctrrriien tz\todiadu. ili iznos koii ie potvrdien
kac cije-na i'adcva aka se oni j.zvode neliosrednim radom,
pr'o j ekii ranih sl/ecifi"ciraniii ili nadziranih rado va od
Consi,ltlng trngirreera, 1to prije oobi-janja Lm.aprljed
dogovorene oo5tete ze zaka5-njen j e i1i penala /ako 1m
ima rr, j e sia/ ;
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6.7 ,

b. a fair valuation of any labour, materials, manufaetu::-
ea goods o r machine.ry, pro vlded by the Client and of
the use and waste /tnclucinJ all cost of repalTl/ of
const ructional 1,1ani and ecluipinent b elonging to the
Client which he shall recluire to be used 1n the
carrylng out of the ldorks;

c . the markei value as tho ugh they r,./ere parehased n ew,
of any second-hand materi-als, manufactured goods and
mac hin e rTr j-nco rpo rat e d j- n the Wo rk s .

The co st o f the v/o rk s shal-I- no t incl-ude the fol.lowlng
items:

/i/ admj-nistrative exlren.scs incurred, bv the Clientl

/ii/ pa;rments made to l,lie Consulti-ng Engineerl

/iii/ salaries, travel-l-ing, out-of-pocket and office
expenses of resident site staff;

/io/ interest on capital duri-ng construction and the
cosi of ralsing moneys reclulred for carrying
o ut the ccnstruetion of the l,vro rks I

/u/ cost of land and \^rayleaves.

If in the case referced to under 6.5. the l{orks are not
caruied. cut r &s co st of the korks shall ]re considered
the lowest accel-rtable tender receiv ed for the executlon
o f the Wcrks oT fo r Lack of such the Consulting Englneerr
estimate of cosis submltted to the C]-i3nt.

f f the remunerat:-or j-s agreed upon as a lump sum plus
relmbursable costs according to 6.1 under C the lump
sum shal]. be mentioned ln the Agreeme-nt.

The follovring, co si s shal-l b e regerded as reimbursabl e s

&. the costs of a].]- available oocuments needed in
connectron with ihe Agreement such as cadastral
documents, maps, orawlngs, aerial photographs,
reco ros, report s, etc. ;

b. all- costs of site surveys such as temestrial and
serlal surveys, soil i.nechanlcal surveys and
laboratory invcstigations, bori n.gsr test piles ete. I

c. the costs of such special-izeC p,rc*essional advlce
and laboratorr., i-nv estiga.tions as r,lay be obtained
b.y agreernent i,.rith ti:e Cl-ient;
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b. praviEna vrijednost tro5ka radne snage, materijal.a, pro_
izvedene robe i]-i opreme, ko ju .zahtijeia naru_dite1j, -tao
i tro5ak g,ubitaka i potrosn5e /ukljuEujudi l troStovepopravaka/ gradjevinske mehanizacije koja pripada naru_ditelju a koju on zahtijeva da bu,le upoirijeli;ena za
i_z vr5 en j e radova;

c. trZiEna vrljednost staro za novo, svih iz druge nrk ekupljenih materijala, proizvedene zobe i opreire ko ja seugradjuje u. rado v e.

Cijena radova neCe ujt1 judivati s1i jecleie stavkes

/i/ administrativne trosllove koje snosi naruEitelj;
/i1/ naknaLdu ko ju naru-dii;elj pr ai.: Consulting Engineerul

/iii/ pl,ad e, putne tro5Lo.r:, dnevne i uredske tro5kove
osobija koje boravi na radili5tu;

/iu/ kamate na glavnicu za vrijeme izvodjenja radova, kaoi tro5kove .pribavljanja novdanih srldsiava potretnih
za izvrEenje radoval

/r/ troEkove zemlji5ta i sluZnosti.

6.7. Ako u sludaju spomenutom u dlanu 6,.5, ne dodje do izvrsenjaradova, kao, cijena radova smatrat ie'se najniZa p r:ihv at1 jiva
ponuda primljena za izvfrenje radova, iti it<o neia takve-ponude, tada proradun tro5kova koje ie ConruJ-ting Engineerpodnijetl narudit e1j u.

+6.8. Ako je nakrada dogovorena u pbu5alnom iznosu uz povrat
odredjenih tro5kova kao Eto je to predvidjeno u dlanu 5.1.C, tada se pau5al-ni iznos mora spomenuti ri Sporazumu.

5.!. SlijedeCi Ce se trcEkovi smatrati_ kao tro5kovi koje treba
nakna diti odn. vratiti_:
a . t ro 5ko v j- sv ih ookumerlata po t rebniir u v ezi sa Spo Tazumo m,kao nilr. tro5kovj- katastarskih ookumenata, kar-atar n&cria,

zTad,ni-h snimaka, isprava, i'zvjeHtaja itd. i

b. tro5kovi :znJere zewlji5tr:L kao Sto su zenI.-jisnl i zrad,ni
lnimci , snimci mehanike zernljista i 1-aborato ri jskih
lst rail:.van ja, buHenja, probnih zabi janja stupova itd. ;

c. tro5kovi takvih speci ja1 r-zrranih prof esionalnih sav j etai laboratorii-sklh istradivanja koji su pri-bavljeni az
naruditel jevu suglasnost I

+6.8.

6.9 .
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d.. the co st s o f lnst ru-ments mentioned in the Agreement
or aftefl^xards agreed upor3. r^rith the Clienti

€. rents of instruments made a\tal1ab1e by the Consulting
Engineer for the carying out of the Agreement and
investigations mentj-oned above and during the
execution of the Agreement;

f . the travelling, trarisport, board and lodging and
other such ex1rerlses of the Consulting Engineer and.
his staff;

g. the costs cf reprcduction, multlplication and
dispatch- of all documents, reports, drawings, maps
etc.l

h. the costs of postage, te1 ephones and. telegrams in
so far as they are not 1o ca]-;

i. the costs of advertisj-ng for tenders.

+ The fol-lowing costs wil-I equalJ.v be regarded as relmbutr'-
sable subject to overhead eharges as agreed. u.porll

' *he co st s of shopd.rawings in the case of steel r^prkJr t.ll

and detailed drawlngs of reinforceinent steel in the
case of rei-nforced or,Lrrestressed eoncrete d.esigns
exc ep"[ ln the cas e o f remun e ratlon on a time- sa]ary
basis;

k. the co st s o f the Consurl-ting Eng j.neerr s staf f on site
neeessarJr i-or fie1cl investigations and for the
supervislon- of the construetion and adminlstration
of the l{orks bi, the Resident Staff;

1. the costs of testing of materials and of the
inspec"ion and testling du:'ing lTta.rr[facture and,/or
after ceii.,rery of such maierlais anC i:lant as are
usuaily i-nspectei ancl tested by Consulting Englneers;

m. the f ees anc expenses j-:.r conneeiion with lawsuits,
arbj-iration proceeoi-n3s etc. against or by thlrd
parties j-n so far as the assj-stance of the Consul-
tlng Engineer ln this respect is recluired by the
--Clie.nt.

6.10. In case of excesslve delay on the part of the Client
o r of &E_rr contracto r o r the taking trv !he- client of
-,1 '!n^ 

1,{o rkb o r aJly part thereof out of the hand.s of alyu J.1c:

Cont racto r oue io- his failure properly to perform the
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d. tro5kovi instrumen ata navedeniir u Srro razumu ili o ko jlmaje kasni-je postlgnut sporazvm s naruuitel jem;

€. tro5kovl najma instrumen ata ko je stavi na raspolaganje
Cong.qlll"g Engineer za LZvrE en je Spo razvma i -gor"*nave-
denih ist rai,i van ja i to z,a vri j eme- azvr5 en ja Spo Tazuma;

f . tr"c5ko vi 1-,,utovan ja, transporta, stano vanja i ishrane,
k?o i dru-gi slldni t ro5ko vi Consult ing Englneelrar i
njegova o soblja;

g. troSl<ovi reprodtrkci je, umnoilavanja i otpreme dokumenata,izvjeHtajar rl&crta, karata 1td.;
h. po5tanskir telegrafski i telefonski tro5kovi, osim onjjrkojl su mjesnog karaktera;

i. troHkovl objavljivanja licitaclje.
+ Sliiedeii 6,e tro5kovi takocijer bltl smatrani kao t:p5kovl koji

se mora ju naknaditi ovisrLo o dogovorenim ref,ij sklm tm5kovima I

-i+J. tro5kovi raoloni dnih nacrta u sludajevima rado va s deIl-
kom kao i detaljnlh nacrta arrniranog Zelieza u siubaje-
vima armiranih ili preilapregnutih letonskih projekata,
osim u sluba jevima po-/rata na osnovi vremenstcih-plaiai

k. tro5kovi osoblja Consultlng Engineera koje se nalaz:- na
radiliStu zbog potreba istyaZlanja i za potrebe nad"zora
r-zvod jen ja i admj_nistracije rado vag

1. t:pHkovl i-sprobavanja mat.eri jala i nad.zora i isprobavanja
za vrii eme pro Lzvod:r j e i/Ll,i nakon is1:oru.ke onlh materj.-
iala i post:rcjenja koji su oh16no pregledavani i isprso-
bavani oo st rane Consulting Englneera;

m. honorar i tro5kovi r.r. .v ezi sa sudsklm i arbitraZnim
postupej-ma, j-td. protiv 111 od strane treilh stranaka
u oncm ops egu- u ko jem naruditel j u tom pogledu tm,,7i
pornoi Consult ing Ingine era .

6.10 . U sl uda j u- znatnog narudit e}j e ira zaka5n jen ja i1i bilo ko j ega
o d tzv o di ad,a, i1i u sl ud a ju o duzlman ja rado va ili di j ela
radova od :.zvoCjada zbog njegova prolusta da ih izvodi u
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relevant Contract, the Consulting Engineer shall beentitled to aciditional remuneration.

6.11 In the event of eircumstanees arising which eould not
have been reasonably fcreseerlr or ln the event of the
Cllent ordering modlflcations to completed, deslgns or
alt erations to - deslgns and,/or 1nv estigations in-progress,
which requlre the alteratlon or remaking of any specifi-
cation, drawing o r o ther do cuments prepared in r+hole or
ln part b), the Consulting Engineer, the lurhole of the
cost of revising, amending or reproduclng doeuments to
b ring the r^ro rk o f the Consulting Engine e r up to the
stage at whlch it was rao dlfied shall- be the sub j ect o f
additional pa;,rment computeci on a time basis together
wlth al]. reimloursable costs incurced,.

7. Payments

7 .L. The Cli ent shall pay to the Consulting Engineer advance
pa;rlTlents to be mentioned in +the Agreement as imprest
eccou-nts. These advance palrments wil1- be taken into
account when the final payment is made.

7.2. If the Agreement concerns eonstruction of ldorks, the
Client sha1l pay to the Consultlng +Engineer unless
o therwlse agreed instalment s at aloo ut the fol.lowing
stages of the Works, the proportions helng stated in
the Agreement:

a. on submisslon of the prel-imlnary design;
b; on submissi-on of the proposal for the definlte desi-gn;
c. on submisslon o f the tend.er d.o eumentsl
d,. on completion of the Works.

Pro visions should al-so be rnad.e for payment of instalments
during the construetion period..

7 .3. If tire remune ration is agreed on a time-sal ary basis
according to 6.1 under A it will. be pavable nonthly.

7.4. If the remuneration is agreeo as a percentage of the
co st of the Wo rjcs aceording to 6.! under B, the percen-
tages mentiorred under 7.2 v,rill be taken from the
Consulting Engineer's estima,tes of cost of the i,/orks.

7 .5. No matter hor.v the remuneration j-s agreed upon the
relmbursable costs shall be payable monthly.
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skladu s ugovorom, Consulting Engi.neer ima pravo na dodatnunaknadu.

6.11. U sludaju ako lastupe okolnosti koje se nisu mogle raz unnopredvi<ijeti i1i ako naruditelj naruEi izmjene u"dovr$enlmprojektima, ili izmjene pro jeliata :-/fli iltrazir"noii. radovako jl su u toku, a Eto zahtijeva preradu specifikacija, nacr-ta. iIi !.rugih dokumenata ko je, je- izraio 'dns;ilirft"Oirgineer,
svi troEkovi revizi j_e, isprivl janja, i:_i 

""pr"ao"-i-r""ji aorcu.lmenata da bi se doveli do onog 
- stepena do tro.i es su blii!rij.e izradjer:.1, bit Ce posebio plldeni, i t6-i"-oJovf

ut:oS_enog v remena zajedno sa svi-m stvarni_m trostio vima to3tse naknadjuju.

7. Nadin plaCanja

7.1. NaruEitelj Ce platiti Consultj-ng nngineeru predujam koji Cebiti naveden u_ Spo_razumu + l:ao-plaEa";" unip"ii8a n" iajam.Ovi predujmovi ie biti uzeti u onzir p,itifto-m f<,Jnafne isifaie.
7.2. AYo.se_sporazum odnosi. na i.zvod jenje radova, naruEi_te1j CeplaCati obrobno Consulting Engiieeiq at<o nije aogJvo"enodrugadije kod ovih f.aza izvod,jenja radova, iime Ea omjeribu.du spomenuti u Sporazumu I

a. pri-1ikom po clno5 enja p retho dnog p ro j ekta ;
b.: prilikom podno5enja pri jedloga konadnog 1lrc jekta;
c. prilikom podno5enja licitacionih dokumenata;
d. pri1ikom zav r€etka radova.

Posebno -treba predvidjeti pladanje u obrocima za vrijeme
raz tlobl ja rzvodjenja radova.

?.3. Ako je naknada dogovorena na osnovi pla6 e za utro5eno vr{.-jeme u skladu s dlanom 6.1. A, tada ie naknada titi plaC ena
s vakog mje seca.

7.4. Ako je isplata nakna de dogovorena kao yostotak od tro5kova
radova u skladu sa Elanom 6.1. B, postoci navedeni a 7.2,bit Ce azeti iz proraiuna ko3tanjJ radova udinjenog odConsulting Engineera.

7.5. Bez obzira na nadin na kojl je clogo vo rena naknada, vraCanjetmEkova koji se na-rrnad juju irr5it-ie se svakog mjeseca.



32

7 .6.

7.7.

B.

8.1.

+8.'2.

o
J.

o'l

Remunerati-ons shal1 be paid to the Consr.r.lting Engineerwithln one month after iubmission of the invSi*uE by ine
cons ultlng Englneer. rf the client fails to pay- ih*"Consultlng Englneer withln three months after ttre dateof submlssion of the invoice the Consulting Engineer j-s
entitled to clalm lnterest as from the oate of theinvoiee.

IInl ess o th"e rwi s-e agrgeci all payment s to the ConsultingEngineer shall be made j-nto th6 tsank Acco unt of the v
Consulttrr, Engi-neer j-n his own coun try.
Curuency

Unless o th.e:r"wis_e agreed, palrments to the Consulting
Engineer shali be made 1n ihe currerlcy of his own
co untry.

II payments are agreed in cLlruency other than that ofthe Consolli+S _Engineert s co untry" the rate of exchangesirall b e stat ed in the Agre ementl

Damage

rf at any time befo re the compl etlon of the l,.Iorksunder the Agreernent any part o f the ldo rks o r the
ecluipment thereof sha1l be damaged or destroyed as a
consequelLce of operati-ons of war, polj-tj-cal dlsturbanceor other eause_be3ond the contr-o1 or the Consultlng
Engineer the client shal1 pay to the consulting
Engineer thg approprlate remuneration for any aaaitj-o-nal wo rk wtlch- rnay be requlred to be designeb and,/or
su-pervlsed by him as a result.of such d.amage ordestruction and. a compensation fo r the ciamige resultingfrcm such oBeration or cause.

33

7 .6. I\aknada Consultllg $ngineeru i-splatlt i e se u roku od mj esecdana nakon podno5enja- raduna oa njegove strane. Ako napj.di-teli propusti i,latiti Consulting Bngin"eru u roku od trimieseca od dana podnoSenja raduna, Consulting Engj-neer 1mapravo trai'iti kamate i to od dana podno5enja-radLna.

7 .7 . Ako drugad-r j e ne bi bilo dogo vo reno , sve i-s1:1at e Consulting
Engineeru bit 6 e i.zv rE ene na bar.ko vni radun u zenu-tri
Consulting Engine era.

B. valuta

8.1, Ako ne bi bilo 
. clrugaUi je riogovorenc, lsplata Consultlng

Engineeru "blt 6 e i zv rH ena L1 val ut i n j egove 'vlastlte z'eill je.
8.2. Ak_o ie isplata oogovorena u nekoj drugoj va-1utl , a ne uvalutl zernlje ConsultinE Engineera, tiai 6e se ; Spo m.zumunavesti paritet valuta.

9. Steta

9,7-' Ako bi u bilo koje vrijeme prlje zavr5etka radova b1lo
ko i i dio radova. ili opreme bio oH t ei en ili uni5 ten kao
llosl jedi ca ratnih operaci ja, politldkih nemira, ili dru-gih uzroka van i;r:ntrole Consu1ting Engineera t frdruditel j

' ie platiti ConsultlnE Engineeru oAgovarajuiu naknadu za
svaki dodatnl rad za ko ji se traZ,t da bude od n jega pro-
i ekti ran i/ fli . na dztran kas po sl je di ea tih S t eti if i-
Tazaran ja, j-sto kao i naknadu S tete ko ja bi mu moglan.astail od takvlh djelovan ja. ili uzroka.

Preveo: B.V.


